相見歡mqas balay pinstnaqan ta 
(我們是一家人ita ga qutux ngasal)
Ciwas : wacing, lokah su.                      wacing, 你好嗎
Wacing ; Ciwas, Embiyax su?                  Ciwas, 妳好嗎？ 

Ciwas : nyux su hmswa？                     你在做什麼？
Wacing : Nii ku mrawa.                       我在玩。
Ciwas : o ! squn ta mcisan ma？                哦! 我們一起玩好嗎？
Wacing : iq wa, Mrawa ta manu？               好啊，我們要玩什麼？
Ciwas : tqbaq ta kmal ke’tayal.                  我們來學說族語。
Wacing : iq wa, smluhay ta rmngaw kari truku.     好啊!我們來學說族語。
Ciwas : cbaqi saku, cbaqay misu uzi.             你教我，我教你。
Wacing : iq .                                 好。                                                             
Ciwas : kun lama,  nanu qani？                 我先， 這是什麼？ 
Wacing : nii o                                這是
Ciwas : 
Wacing : Manu ka nii？                        這是什麼。
Ciwas : qani ga……                           這是
Wacing : ………
Wacing : Yi, maa mdka hari ka Kari ta.              Yi, 為什麼我們的話很像。
Ciwas : aw, baha hmswa sraran ga qutux ta ngasal ay.  是的，因為我們曾經是一家人啊！
Wacing: kiya hug!  emphuya ta duri ?              是喔，接下來要做什麼？
Ciwas : pqwas ta cikay ma.                  我們來唱歌。
Wacing : iq.                            好。

歌謠：Ima hangan su laqi (你叫什麼名字？) 

Ima hangan su laqi             你叫什麼名字？ 

Wacing Tadaw hangan mu       我的名字叫Wacing Tadaw

Wacing Tadaw hangan mu        我的名字叫Wacing Tadaw

ima lalu su laqi                 你叫什麼名字？
Ciwas Toli lalu mu              我的名字叫Ciwas Pasang
Ciwas Toli lalu mu               我的名字叫Ciwas Pasang

ima lalu yaya su                 你媽媽叫什麼名字？
Atay lalu yaya mu                我媽媽名字叫Atay  

Atay lalu yaya mu                我媽媽名字叫Atay  
Ima hangan bubu su               你媽媽叫什麼名字？
Labi hangan bubu mu              我媽媽名字叫 Rabi   
Labi hangan bubu mu              我媽媽名字叫Rabi\

Wacing : mqaras ku balay supu ta mrawa hini.  我很高興在這裡跟你一起玩。
Ciwas : mqas saku balay uzi. 我也很高興。
Ciwas、Wacing : mhuway namu balay 

謝謝大家。
